PANEL FRAME MOUNTING
INSTRUCTIONS =

Kit Includes:
® Panel Frame

e Brass Inserts
6-32 X 1/4 Thread

BRASS

(M3.5 x 6.3mm) INSERTS

4-40 X 1/4 (M3 x 6.3mm)

(1120, 1150 only) :
e Mounting Screws

: O-RING

- 0-R1ng (Panel Seal) PANEL FRAME MOUNTING
¢ Tnstruction Sheet SERENS

1. The frame must be correctly oriented prior to installation. Check for the model
identifier and the word “front” (i.e.145@ front). The frame is to be installed with these
characters closest to the front of the case. (If the frame is installed in reverse, the mount-
ing screws will protrude through the case as they are oriented to match the external ribs).

2. To install the brass inserts, place the frame face down (model identifier facing down, see
step 1). Place the non-shoulder small end of the insert into the hole and push in with a
Phillips screwdriver until fully seated on the shoulder.

3. To secure the frame to the case, install the frame into the case until fully seated on the
internal ribs. Next, insert a mounting screw (supplied with kit) into the hole and press
firmly as you turn the screwdriver to start self-tapping. Continue to turn until fully
seated or use a 9@ drill motor.

4. Install the o-ring into the channel between the frame and the case. The o-ring must
be fully seated. Install your custom panel. Your panel should completely cover the o-ring
for maximum fluid and dust resistance. Install the screws (into brass inserts) by hand,
DO NOT APPLY PRESSURE. The fit of the insert to frame was designed for easy installation
without specialized tools (by hand). Excess pressure will push the brass inserts back out

the other side.
PROTECTOR CASES
23215 Early Avenue, Torrance, California 90505

WARNING: This product can expose you to chemicals including AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des produits

Lead and lead compounds, which are known to the State of California chimiques, y compris les composés de plomb et de plomb, qui sont
to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. connus de I'Etat de Californie pour causer des cancers et des anomalies con-
For more information go to www.P&65Warnings.ca.gov génitales ou d'autres dommages a la reproduction. Pour plus d'informations,

consultez le site www.P65Warnings.ca.gov.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a productos WARNUNG: Dieses Produkt kann Ihnen Chemikalien einschliellich
quimicos como, plomo y compuestos de plomo, que son conocidos Blei und Bleiverbindungen aussetzen, die dem Staat Kalifornie
por el Estado de California como causantes de cancer y defectos bekannt sind, um Krebs und Geburtsschaden oder andere Fortpflanzungss-
congénitos u otros dafios reproductivos. Para obtener mas informacion, chaden zu verursachen. Weitere Informationen finden Sie unter

visite www.P65Warnings.ca.gov. www.P45Warnings.ca.gov.
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PANEL FRAME O-RING INSTALLATION

MARCO DE INSTALACION DE JUNTA TORICA

CADRE DE PANNEAU INSTALLATION DE JOINT TORIQUE
RAHMEN DES O-RING INSTALLATION

; 1. Lay the O-ring down along the case wall.
Disponga el lado plano a lo largo de la pared de la maleta.
Poser le cbté plat le long de la paroi de la valise.

Legen Sie die flache Seite entlang der Kofferwand.

2. Squeeze and push the flat face of the o-ring into the o-ring channel.

Apriete y empuje la cara plana del anillo de sellado de neopreno
hacia el interior del canal del anillo de sellado de neopreno.

Appuyer et pousser sur la face plate du joint torique pour le faire
rentrer dans le canal du joint torique.

Driicken und schieben Sie die flache Seite des O-Rings in den
O-Ring Kanal.

3. Fully install the o-ring.
Acabe de colocar el anillo de sellado de neopreno.
Installer totalement le joint torique.

Installieren Sie den O-Ring volistandig.

4. Install custom panel frame.
Coloque el panel de adaptacién a medida.
Installer le support de platine personnalisé.

Installieren Sie den passenden Einbaurahmen

Note: Instructions for reference only. Nota: Instrucciones para Solo para referencia.
Remarque: Instructions pour la référence seulement Hinweis: Anleitung nur als Referenz
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